
      關於調昇年會費的通知 

 

 

致：親愛的會員們： 

1965 年本會正式註冊成立社團法人近半個世紀，今年四月又圓滿完成了

法人改組的手續而成為了「一般社團法人」。 

本會數十年的發展，時刻都離不開廣大鄉親們的支持和配合。加上歷屆幹

部們的無私奉獻和努力，使我們不斷茁壯成長，會務活動得到順利的進展。會

員人數發展到幾近四百，在旅日僑界鄉會當中擁有較高的聲望。鄉會一向秉承

愛鄉愛僑的宗旨，奠定根基、站穩腳步、聯繫會員、敦促鄉誼。 

本會自上世紀 90 年代擁有了置於東京西新橋的物業「TS 大廈」層面所

有權之後，來自該處的租金收入，一直是本會展開活動時最主要的經費來源，

這保障了我會展開各項活動得以順利的進行。 

由於該大廈落成了後已有相當的年數，與近鄰的同類新建商廈相比就會遜

色好多。為了與周邊商廈競爭，只有接受減租才能維持其競爭力。在這種情況

下，自從今年四月起該大廈的租金大幅度被下調，這麼一來對本會單年度的財

政收支造成了「入不敷出」，經濟收入短缺的嚴峻局面。 

這情況曾在今年的會員大會上已跟廣大的與會者透露過。 

剛辦妥法人資格變更的手續，才鬆了一口氣，沒想到緊接著這麼快就出現
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了財政收入的問題。 

為因應這嚴峻的難題，多月來理事會進行了認真的討論和研究，並得出了

以下結論。為了緩解燃眉之急，決定調昇年會費。 

經日前理事會決議，從 2014 年度將年會費調整至日幣 5,000 元。 

此舉雖然不能完全解決問題，但多少可以緩解舉辦活動的經費壓力。 

這是第一步驟採取的「受益者負擔」的措施，今後還需要考慮其他不同的

模式，來應付和解決經費短缺的問題。 

為了保障我們各項會務活動的順利進行，我們要繼續想方設法去謀求財政

收入的增加。為達到此目的，也歡迎廣大會員們提出寶貴的意見和有效的建

議。大家的建言獻策，將是我們鄉會發展的原動力，為了維繫我們的同鄉會，

就需要大家齊來參與。 

衷心感謝諸位會員們的支持與配合。 

 

 

一般社團法人廣東同鄉會 

會 長   陸  煥  鑫 

暨全體理事監事仝啟 
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会員の皆さまへ： 

 

一般社団法人廣東同郷会 

会 長   陸  煥  鑫 

及び全理事監事 

 

年会費改定のお知らせ 
 

1965 年に本会は正式に社団法人の認可を受け、爾来半世紀近くの月日が経ち、今年

四月には「一般社団法人」への移行手続きを完了させました。 

数十年の歳月を経て今日の同郷会の発展があるのも、会員各位のご協力と、歴代の

役員のみなさんのご努力あってのことと思います。今では会員数も約４００名に迫り、

在日華僑の同郷会組織の中では揺るぎない地位を確立いたしました。本会は一貫して

ふるさとを愛することを旨とし、早くに基礎固めを成し遂げ、地に足を着けた経営を

是とし、会員間の親睦を推し進めてきました。 

前世紀９０年代には東京西新橋に建設された「TS ビル」のフロアの区分所有の権利

を得て、そこから上がる家賃収入により会の財政は一層安定し、各種の活動を滞りな

く行うことが可能と成りました。 

しかし、ビル落成から相当の年月が経ち、近隣の新築テナントビルと比べると遜色

があるのは言うまでもありません。競合する近隣ビルに打ち勝つには、賃料の低減が

迫られ、今年の４月より大幅に家賃が下落することとなり、単年度の収入が支出に追

いつかないという由々しき事態を招くに至りました。 

この件については、今年の会員大会の席上でも出席者の皆さまにはお話をしました。 

法人改組の移行手続きが無事に完了したのもつかの間、早くも財政収入の問題が惹

起されるとは思いも寄りませんでした。 

難題に直面し、数ヶ月にわたり理事会では真摯に対処法を研究した結果、以下の結

論に達しました。この焦眉の急を告げる事態を回避すべく、年会費を改定いたします。 

過日開かれた理事会決議により、2014 年度より年会費を 5,000 円とします。 

これによりすべての問題が解決されるわけではありませんが、各種活動を展開する

うえで多少なりとも経費圧力が軽減されればと思います。 

これは初めて取られる「受益者負担」に係る措置で、今後は広くそのほかの方法も

検討し、逼迫する活動費用をどうにかしていかなければなりません。 

われわれが行う各種の活動が順調に行われるよう、これからもいろいろな方策を講

じて収入を増やしていくことを考えていきます。その為に広く会員各位に知恵を拝借

したいと思います。皆さんの提言は必ずや会の発展に向けての原動力となります。同

郷会の存続を期し、皆さんの協力を仰ぐ次第です。 

皆さんのご支持とご理解に心より感謝いたします。 

  


